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Hedopmaumsa obpasa-cMbicrnia B nepeBofe NecCeH C aHrMUNCKOro Ha PyCCKum
M KUTAUCKUN A3BLIKN

B pa6oTe npeanpuMHUMaeTCs NomMbITKa CPaBHUTENBLHOMO aHan13a NepeBodoB Ha PYCCKUM M KUTaCKUA
A3bIKK NeceH aHMMaLUMoHHOro dunbmMa «Frozen» («XomnogHoe cepgue») ¢ no3nuun hopMmnposaHmus obpa-

3a-CMbiCna B nepeBoae KnHogmanora.

Knroyesble crioga: nekcuka KUTamCKoro A3blka; KOpeHb; KOPHEBOM

The author attempts to make a comparative analysis of the translation of songs in animated film
“Frozen” into Russian and Chinese from the viewpoint of forming the meaning-image in the translation of

movie dialogues.

Key words: meaning-image, meaning-image deformation, meaning support, translation of movie

dialogues.

B nepBon nonosuHe 1980-x rT. dopaHLy3-
ckun cpunocod XK. [lenés npeanoxmn noHATUA
«obpas-gBmKeHne» 1 «obpas-BpemMsi» Kak onu-
CblBalOLLME KMHO B BUAE CUCTEMbI Npeabs3bl-
KOBbIX 0Opa3oB W 3HAKOB, OTPaXKaloLMX MbIC-
nutenbHble aenctens n npoueccol [1, 2004].
B passutne atux ngen B. E. lopikoson 6bino
nNpeanoXeHo MNoHATME «0bpas-cMbicn», oTpa-
XatoLlee BepbanbHyHo COCTaBNALWYH0 hrnbma
1 BMECTe C ABYMs NpeabiayLlimnmm «obpasammy
dopmumpyloLlee Tak HasblBaeMbli «KMHEMATO-
rpachmnyeckun obpas» [2, 2014, c. 218-219].

dopmupoBaHme ob6pasa-cMmbicnia opuru-
HanbLHOro MpPou3BeAEHUs MOXET MPOUCXOAUTb
Kak Co3HaTenbHO, AN yCUneHus nparmatunye-
CKOW 3a[ja4u, TaK U1 HEOCO3HAHHO, B CUITY onpe-
OenéHHON CMbICITIOBOW HaMOMHEHHOCTN caMoro
KOHTEKCTa ONnCbIBAEMON B (hrnbMe CUTyauun.
B Tom n gpyrom crnyyae agekBaTHas nepegaya
obpasa-cmbicna KMHOMPOU3BeaeH s B NepPeBo-
e — 0Ha 13 OCHOBHbIX 3afa4 KMHOMepeBoa4M-
ka. Ecnu e aBTOp OpuUrMHanbHOro TekcTa BHe-
OPSIET B TEKCT Mapkepbl obpasa-cMbicna Hame-
PEHHO, paccTaBndas no xogy AencTens unbma
CBOEM0 poAa «OBYLUKU» Ans 3pUTENbCKOro
BOCMpUATMS, TO B 3aga4y NnepeBogyvmka BXoguT
Takke npegBapuTenbHbIA NOUCK U pacwnd-
pPOBKa YKa3aHHbIX MapKepoB Onsi afeKBaTHOW
nepegayn ux B nepesoge. B cnyyae ux urHo-
pupoBaHUs NepeBOAYMKOM TeKCT nepeBoaa,
dopMarnbHO ocTaBasiCb afeKBaTHbIM 1 3KBUBA-
NEHTHbIM, PaKTUYECKUN He peLuaeT nparmartuye-
CKYIO 3ajayy opurmHana, To ecTb UCKaXkaeT n3-
HayanbHbI 06pa3-CMbICI KWHOMPOWU3BELAEHUS.

B cTatbe Mbl NpegnpuHANM NonbITKy cpas-
HUTENBHOTO aHanu3a NepeBogoB NECEH aHUMa-
LMoHHOro comnbma komnaHum Disney «Frozen»
(«XonogHoe cepauey), BblleAWero Ha MUpo-
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Bble akpaHbl B 2013 r. MynbTdmnbem onucbiBaeT
OTHOLLUEHUSA OBYX CECTEp-NpuHLUecc — Onb3bl
1 AHHbI, NepBas M3 KOTOPbIX POAMIachb C BOfl-
WebHbIM CBOMCTBOM 3aMoOpauBaTb BCe BO-
kpyr. CTpax, 4To Onb3a MOXET HaBpeanTb cebe
W Opyrum, 3acTaBnsdeT poguTenen gepxatb
cecTtép B3anepTtu. [locne rmbenn pogutenen
npuHLeccamM MpuxoauTcs BbIATU BO BHELUHWUN
MUP, YTO U COCTaBNAET OCHOBHOW CHOXET (Purib-
ma. Llenbto aHanu3a ctano BbisBneHue aedop-
Mauum obpasa-cmbicna ¢unbMa B nepeBoge.
B ocHoBy aHanunsa nonoxeHbl oduLmanbHble
TEKCTbl NEPEeBOOOB HA PYCCKUN U KUTAWCKUMK
S3blKW, BO BTOPOM Criyyae B34Tbl Kak MaTepu-
KOBbIW, TaK N TaBaHCKWUI BapuaHTbl, UMetoLLme
HEKOTOpbIE OTNMYNS MEXAY COOON.

lMecHn — ocobasi cocTaBnsowas My3bl-
KanbHbIX  KMHOMpom3BedeHun. CyulecTyeT
MHOXECTBO CMOCOO0B NX BHEAPEHUS B (UM,
KoTopble MOryT ObiTb KraccuduuMpoBaHbl MO
CTEeMNeHNn UX CBS3N C OCHOBHbIM TEKCTOM: OT
«BCTaBHbIX HOMEPOBY, NM1LLb YaCTUYHO CBSI3aH-
HbIX C OCHOBHbIM TEKCTOM, OO MOMHOW 3ame-
Hbl MECHSIMN OCHOBHOTO TekcTa. [lecHn B auc-
HeeBCKMX MynbTdunbmax (M B BOMbLIMHCTBE
MynbsTUIBMOB, CO34aBaeMbIX MO aHanorum
C [OWCHEEeBCKMMWN) HaxOOAaTCA Ha 3TOM LUKa-
ne nocpeavHe, CTaHOBSACb HEOTbEMIIEMOM
YacTbl0 OCHOBHOIO ClOXEeTa, HO NpW 3TOM He
3aHMMasi U MNOMOBMHbI 3KPAHHOIMO BpPEMEHMU.
HeoTbemnemocTb NeceH oT «Tena» npovsse-
neHua obecrneynmBaeTcs eCTeCTBEHHbIM Me-
pexogomM OT MNpOroBapvBaHMs NEepPCOHaKaMU
TEeKCTa K ero «nponeBaHnio» 1 0bpaTHo, a Tak-
e MpsSIMOro BHEAPEHWSI B TEKCT MECEH CMbIC-
MNoBbIX OMOp, chAyXawux Ans opMnpoBaHus
obpasa-cmbicna Npov3BeaeHnst, MHorAa s ux
3KCMMAMLUMTHON Npe3eHTauunn, NCnomnb3ysa Xyao-



1V MexdyHapodHasi
Hay4Ho-ripakmuyeckasi KoHgbepeHyusi

)KECTBEHHbIE MPUEMbI, CBOWCTBEHHBIE MMEHHO
ONs neceHHoro aHpa. [epeBog neceH npwu
aybnspke (KOTOpbIA MCMONb3yeTCss KOMMNaHuen
Disney) — ocobo cnoxHas 3agada B Cuny He-
006XOAMMOCTM Yy4YUTbIBAaTb HE TOMbKO YKNadKy
TeKcTa B ABMXeHWe rybd nepcoHaxew, HO 1 CTu-
XOTBOPHbIN pasmep, pudmy u apyrme ocoben-
HOCTU MECEHHOro TEeKCTa, COXPaHsAs Npu 3TOM
Te CMbICIOBbIE OMOpPbI, HA KOTOPbIX CTPOUTCS
0ob6pas-cMbICn Npou3BedeHus.

[MepBoi nNecHen, Ha nepeBOAe KOTOPOW
Mbl XOTenu 6bl 3a0CTPUTL BHUMaHue — «Do you
want to build a snowman?». ®pasa, BblIHECEH-
Has B 3arofioBOK U sBRsoWasca pedpeHom
TEKCTa NecHW, npeacTaBnser cobon OoTChbif-
Ky K MepBOMY M3 KMOYEBbLIX CMbICIIOBbLIX OMNOpP
OPUrMHANBHOIO MNPOM3BEOEHUS — CHETOBUKY.
B necHe AHHa MOCTOSIHHO HanoMWHaeT JAnb3e
O TOM, 4YTO MX CBfA3bIBano B AETCTBE — CHe-
roBuk Onady, KOTOPOro OHWU BMECTE Nenunu.
CHeroBuK NosIBNSIETCS Ha MPOTSKEHUM prnb-
Ma HECKONbKO pas3, OXuBas BO BTOPOW MOMO-
BMHE (DUNbMa U CTAHOBSACH [MABHbLIM FEPOEM.
Takum 06pa3oM, CHErOBUK, KOTOPbIA «IHOOUT
Xapkune obbaTbay («likes warm hugs»), cTaHo-
BUTCA 0O6pasoM OTHOLLEHMI MeXay CECTpamu,
coBmellas B cebe gBe NPOTUBOMONOXKHOCTU:
BHELUHMI XONoA4 W TENNo B3aUMOOTHOLLEHWNA.
B «kutamckom nepeBoge (Kak MaTepuKOBOM,
Tak 1 TanBaHCKOM) Mbl OBHapy>xuBaeMm TO4HOe
cnepoBaHve opurvHany: «PREEARIEHES A»
(«Tbi xoyewsb crernums cHe208UKa?») B nep-
BoM cryuae, U «EAEEHANE A» («Xovews
cOenamb cHezoeuka?») BO BTOpoM. B pyc-
CKOM BapuaHTe pepeHOM NecHU CTaHOBUTCS
dpasa «3a okHoM yxxe cy2pobbl». CHErOBUK U3
pedpeHa ncyesaert, NosBMAACH B NECHE TONMbKO
OfOVH pa3: «3a OKHOM yxe cyepobbi / CHe2o8UK
Hac xdém OasHo». Taknm obpasoM, U3 pyccko-
ro BapuaHTa MecHW MNpPaKTUYECKU MONHOCTBIO
WCKMOYaeTcs 0gHa M3 OCHOBHbIX CMbICIOBbIX
onop unoma.

Crnepywowen necHen, B kotopon obpalla-
eT Ha cebs BHMMaHWE BOSNbHOE obpalleHne
¢ 06pa3om-CMbICIOM hubMa, ABMSETCA NECHS
«Forthe first time in forever». B opurnHansHoOM
TEeKCTe B NecHe peanuayetcs ewe OauH 06-
pas-cMmbicn cunbmMa: NPOTUBOMNOCTaBMNEHNE Ce-
CTEP B U3MEPEHMM «3aKpbiTas ABepb — OTKPbI-
Tas ABepby (Anb3a, He ymeda caepxaTb CBOW
aap, bonTca HaBpeanTb OKPYXXaloLWMM U XO4eT
ocTaBaTbCs 3a 3aKpbITOW ABepbio. AHHA Xe-
naeT BbINTW BO BHELIHWA MUP, BOCNPUHMMAas
ABopeL, kak TiopbMy). B opurMmHanbHom TekcTe
NMecHW 3TO BbIpaXaeTcs Takumu pasamu, Kak

« The window is open! So’s that door», «Finally
they’re opening up the gates!», kynoMuHaum-
en necHu aensaetcs dpasa «Tell the guards to
open up... the gate!» (Buaeopsig AEMOHCTPUPY-
€T OTKpbIBaKLLMecs BopoTa 3amka). Kutarickme
nepeBoaYMKN, Cnedyst 3a OPUrMHaNbHbIM TEK-
CTOM, Takke PopMUpYOT obpas-cmbici Yepes
ynotpebneHue crnos «sopota» (KI71) u «ot-
KpbiBaTb» (¥1FF). B pycckosiabluHOM NepeBope
o6pas aBepwu NosIBNSETCS TONbKO B O4HOM (hpa-
3e: «Omkpsbieali eopoma riockopel!». B Kynb-
MWHaALMOHHOM MeCTe MecHW npeanaraeTcs ne-
peocMbicnieHue opurinHansHoro « Tell the guard
stoopen up... the gate!» B Bupe «Ham yxe
rnopa eocmed... NPpUHAMBb!».

[anbHelwee pa3BuTMe oOpasa-cmbicra
«3aKpblTas/oTKpbITad [ABEPb» aKTUBHO pac-
KpblBaeTcst B necHe «Love is an open door».
YKenaHne noKMHYTb CTeHbl ABOpLa BblNMBa-
ercs Yy AHHbl BO BMOOGNEHHOCTbL B MEPBOro
BCTPEYHOro — npuHua XaHca. Mix coBmecTHasq
necHst HauymMHaeTcsa ¢ dpasbl: «All my life has
been a series of doors in my face / And then
suddenly | bumped into you», a pedpeHom, ak-
TMBHO MOBTOPSIEMbIM B TEYEHUE NECHU, ABMSAET-
cs copasa «Love is an open door». B kutanckom
nepesoge obpa3 3anepTbiX ABEpPEn UCMONb3y-
ercs kKak B opurnHane. OgHako aHanu3 TekcTa
OEMOHCTPUPYET, YTO OCHOBHOWM 06pa3s-cMmbiCT,
KOTOpbIN pacKpblBaeTCs Yepes «ABepb» B aH-
rMOsi3blY4HOM BapuaHTe, B KUTAMCKOM s3blke
obpertaeT nHoe npoyteHune. B TanBaHbCKOM Ba-
puaHTe BMecTo «All my life has been a series of
doors in my face» AHHa nNo&t: «F& 1)L 5 X LA
FFE» («Moe cepaue 6bino TPYAHO OTKPLITbLY ).
PedpeH «Love is an open door» B TalBaHb-
CKOM BapuaHte 3Byuut Kak «ZIHITTFF T »
(«OTKpbINacb gBepb M6BM»), B MaTtepuko-
BOM BMECTO OfHOW CTPOYKM NpefraraeTca Ase,
uaylime B npunese APYr 3a ApYroM « 5 N E e
L& » («JTlobOBb HEe HYXKHO CKpbIBaTb B cepf-
ue») n «EZHMEWRE O» («/lloboBb He XxodeTr
MonyaTtby). Takum o6pasom, B KUTANCKON Bep-
CWM MEeCHU, Jaxe Nnpu ucnonb3oBaHun obpasa,
CXO[JHOTO C OpWrMHanbHbIM, HabN4aeTcs Bbl-
nageHne cMbICroBbIX onop. B pycckom Tekcte
obpa3 oBepu NpUCYTCTBYET TOMbKO B Havarb-
HoW dppase «5H ycmana om Ogepell U 3aMKO8
Ha nymu», OOHAKO MOMHOCTbLIO YCTPaHEH w3
pedpeHa, NOCKOMbKy KntoyeBas cpasa «Love
is an open door» 3ameHeHa Ha OTHOCUTENbLHO
HelTpanbHOe C TOYKU 3peHns nepegadm obpa-
3a-cMbicna «3mo mos 1bosby. B pesynbrate
NecHs M3 MOMHOLEHHOro MNpoJorkeHus gua-
noroB u crnocoba packpbiTuss obpasa-cmbicria
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Pycckut si3bIk
8 cospemeHHom Kumae

npeBpaLlaeTcsl B YMCTO «BCTABHOM HOMeEpP»,
BbIMOMHSAIOWMA  TONMbKO ~ OpHaMEHTAasbHYHO
YHKLMIO M HanpsiMyto He CBSI3aHHbIN C ClOXe-
TOM U naeen punoma.

O6pas-cMbici hunbMa — CrOXHOEe, MHO-
rOypoBHEBOE U MHOTOKOMIMOHEHTHOE SIBIEHWE,
No3TOMy B MPEASIOXKEHHbIN B CTaTbe aHanua

He BOLUMNO MHOXECTBO CMbICINOBbLIX Orop, 3a-
[OENCTBOBaHHbIX B aHanuauMpyemom durbme.
Mexagy TeMm, npuBOAMMbIE HaMu MNPUMEPHI
npu3BaHbl NoOKa3aTb BaXKHOCTb MOHUMAaHUS K-
HOMePEeBOAUYNKOM MOHATUA «0Bpas-CMbICIT» BO
n3bexaHne ero aedopmaumun B npolecce ne-
peBsoga.
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2. lNepmb, Poccusi

OTpaxeHue A3bIKOBOW KapTUHbI MUpa B NeKcuke 3actonbs: Poccus — Kutan

B cratbe npeactaeneH CpaBHI/ITeJ'II:HI:IIZ aHanus pyCCKOﬁ N KNTANCKOWN 513bIKOBbIX KapTuH Munpa Ha npu-
Mepe NEeKCUKN 3acCTosibA, akTUBHO I'Ipl/leTCTBy}OIJ.l,eVI B MOBCELHEBHOM XXU3HMW. PaccmanMBaech noHATNE
TOCTa KakK pe4yeBoro >aHpa, CI'IeLlI/IQJVIKa TeM U NPpOnU3HeCeHNaA 3aCTOSIbHbIX TOCTOB B pyCCKOVI N KUTaNCKon
ObITOBOM Kynbtype. ,ElenaeTcn BbIBOJ, O BO3MOXHOCTU NUCNOJIb30BaHUA pa3J'II/ILII/II7I A3bIKOBbIX KAPTUH MUpPa Ha
mMaTtepunane NnekCukn 3acTtorbsa B NpakTUKe npenogaBaHnA PKU

Knroueebie crnoea: si3bikoBasi KapTuHa Mupa, nekcuka 3acTtosibA, TOCT KaK putyan, TOCT Kak KOMMYHU-

Kauuna, roctenpumMmMcTBO Kak KynbTypHaa LeHHOCTb.

The article presents a comparative analysis of the Russian and Chinese language “world pictures” as
exemplified by the feast vocabulary. It gives the definition of a toast as a colloquial genre, the topics and the
ways of toast talking in the Russian and Chinese domestic cultures. The results of the research can be used

in teaching Russian as a foreign language.

Key words: language “world picture”, feast vocabulary, toast as a ritual, toast as a communication,

hospitality as a cultural value.

OpHa n3 nepBbIX 3agad, cTosilas nepen
yyacTHMKamuM obpasoBaTenbHOro npoiecca
B KOHTEKCTE M3ydeHUs fbdoro MHOCTPaHHOrO
A3blka, B TOM 4MCle PYCCKOro, 3aKnoyaeTcs
B BbISIBIIEHUN CXOACTBA U pasnuuusl KynbTyp-
HbIX U A3bIKOBbIX KapTUH MUpa, HOCUTENSMMU
KOTOpbIX OHW ABMASIOTCA. B npoTtnBHOM cny4dae
W MHOCTPaHHbIV CTYAEHT, NpuexasLUnii B CTPaHy
n3y4yaemoro s3blka, U npenogasaTtenb, OKa3as-
LLUMIACH B MHOW S13bIKOBOW Cpefe, CTankMBatTCs
C cuUTyaumen KynbTypHOTO LUOKa, KOrga 3HaKo-
Mbl€ NoACKa3kM (Tpaamums) He paboTatoT, a Ho-
Bble npeacTaeneHns (HoBauusl) eweé He Hapa-
6oTtaHbl. [MoBceaHeBHas XW3Hb NPeACcTaBnseT
cobown chepy, B KOTOPOM NpuUcyTCTBYET GOnMb-
Wwe Bcero Mudornorem M Kotopas no onpege-
NeHN0 No3BornseT cchopMmMpoBaTLCS NepBOHa-
YarnbHbIM MPEACTaBEHUSAM O XXW3HU B CTpaHe
ndydyaemoro sa3bika. OgHoM n3 TpPaanLUMOHHBIX
LLEHHOCTEN B PYCCKOW N KUTANCKOW KynbTypax
SABNSAETCA LEHHOCTb rocTenpmMmMmMmcTBa, KoTopas
Sipye BCEro OTPaKaeTCs B FIEKCUKE 3aCTOrbS.
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B nuTepaType nocnegHux net nosiBAsitoTcs
nccnenoBaHus, NOCBALLEHHbIE aHanM3y Tpaau-
uun nmbo pycckoro (A. BanbypuH, A. Tonopkos,
I Kabakosa, W. Yumpuy, M. pomos), nubo
kutanckoro (Ma AHbnn) roctenpummcTea.
MHTepecHbIn amMnupuyeckun matepuan, CBs-
3aHHbIA C MOUCKOM MAEHTUYHOCTMW, OalT Tek-
CTbl COBPEMEHHON KUTAWCKOW nuTepatypbl
(OMu TaH). N3ydeHne NeKkcukn 3acTorbs No3Bo-
NUT He TOMbKO BbISIBUTb CXOACTBO U pasnuyns
B Tpaguumsax roctenpuMmMmcTBa Mexay KynbTy-
pamn Poccum n Kntas, HoO MoxeT cnocobcTBo-
BaTb rAPMOHM3aLUN MEXITMYHOCTHBIX OTHOLLIE-
HUA B NOBCEOHEBHOW XW3HWU NpeacTaBuTenemn
3TUX HaUUN.

I3BeCcTHO, 4TO KuTanckas KynbTypa Tec-
HO cBA3aHa C puTyanamu. Tak, MO MHEHWIo
W. WmepnuHon, putyan — 370 «XKECTKO PUK-
CUpPOBaHHOE  3BOIMOLMOHHO  BblpaboTaHHoe
WHCTVHKTMBHOE MOBEAEHNe»; 3TO «CUMMBO-
nuyeckas pernameHTaumsa nosegeHus»  [5,
c. 32]. Hbimn cnoeamu, puTtyan — 3To0 cxema



